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आपण सया दानएलया पुतकामये लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायातील “सात काळ” यांचा वचार करीत
आहोत. यांनी आपले डोळे मटून घेयाची नवड केली आहे, यांयापासून ते लपलेले आहे; परंतु यांना पाहयाची
इा आहे, यांयासाठ ते तेथे आहे. आपण दानएल अयाय आठ, आण वचन तेरापासून ारंभ क.

मग मी एक पव जन बोलताना एकेले; आण जो पव जन बोलत होता, या एका वश पव जनाला
सया पव जनाने हटले, “नय अपणावषयी, उजाड करणाया अपराधावषयी, आण पवथान व सैय
या दोहना पायदळ तुडवले जायास देणाया या दशनास कती काळ लागणार?” दानएल 8:13.

हा वचन “मग” या शदाने सु होतो, आण दानयेलाने यापूवया दहा वचनेांत नुकताच पाहलेया भवयवाणीय
इतहासाया दशनापासून एक भेद दशवतो. अयायातील पहले व सरे वचन दानयेलास हे दशन कोणया वष
ात झाले हे ओळखून देतात, तसेच ते याला उलै नदीजवळ ात झाले हेही सांगतात. तसया वचनापासून
बाराा वचनापयत तो भवयवाणीय इतहासाचे दशन “पाहतो.” “मग” तो एक  आण एक उर यांचा
समावेश असलेला वगय संवाद “एकेतो.” पंधराा वचनात, याने नुकतेच जे भवयवाणीय इतहासाचे दशन
“पाहले” होते, ते काय दशवते याचा शोध तो घेऊ लागतो. दानयेलाने तसया ते बाराा वचनांत “पाहलेले” दशन
आण याने “एकेलेला” वगय संवाद यांतील भेद ओळखणे अयावयक आहे—कारण ती दोन भ दशने आहेत.

परंतु तुमचे डोळे धय आहेत, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. मय 13:16.

तेराा वचनातील  असा आहे, “दशन कती काळपयत असेल,” आण येथे “दशन” असा अनुवाद केलेला शद
हा सोळाा वचनातील “दशन” असा अनुवाद केलेया शदापेा वेगळा इी शद आहे.

आण मी उलइया काठांमधून एका मनुयाचा आवाज एकेला; याने हाक मान हटले, “गएल, या मनुयास
हे दशन समजावनू सांग.” दानएल 8:16.

दोन वेगवेगया इी शदांचे इंजीतील “vision” या एकाच शदात भाषांतर केयामुळे, Leviticus 26 मधील
“seven times” हे “उघडपणे लपलेले” झाले. जे बायबलचे वाथ केवळ वरवर ेप टाकून समाधान
मानतात, ते या दोन वेगवेगया इी शदांना एकच शद समजतात; परंतु ते असे करतात ते वतःया धोयावर.

“वरवर चाळून पाहयाने फारसा उपयोग होणार नाही. ते समजून घेयासाठ वचारपूवक शोध आण
मनःपूवक, कसाय अययन आवयक आहे. वचनात अशा सयता आहेत क या पृभागाखाली लपलेया
मौयवान धातूया शरांसारया आहेत. मनुय जसा सोने व चांदीसाठ खणतो, तशा कारे यांचा शोध
घेतयास, ते लपलेले खजने उघडकस येतात. सयाचा पुरावा पवशाातच आहे, याची खाी बाळगा. एक
वचन इतर वचने उघडयाची कली असते. देवाचा पव आमा या समृ आण गूढ अथाचे कटीकरण
करतो, आण आपया समजयाकरता वचन प करतो: ‘तुया वचनांचा उलगडा काश देतो; तो सायांनाही
समज देतो.’” Fundamentals of Christian Education, 390.

आपयाला सांगतले गेले आहे क देवाया वचनामये “येक तयाला याचे महव असते,” आण जर आपण
आठा अयायात “दशन” असा अनुवाद केलेले दोन भ हू शद आहेत ही वतुथती लत करयाचे
ठरवले, तर आपण वतःवर लाओदकयेची आंधळेपणा आणयास वतःच जबाबदार ठरतो. जुनी हण अशी आहे,
“पा इत नाहीत यांयाइतके आंधळे सरे कोणी नसते.”



“मनुयांना या जीवनासाठ कवा येणाया जीवनासाठ योय ठरावे याकरता समजून घेयाची जतक तवे
आवयक आहेत, ती सव बायबलमये समाव आहेत. आण ही तवे सवाना समजू शकतात. याया ठायी
तया शकवणीचे मोल जाणयाची वृी आहे, असा कोणीही मनुय बायबलमधील एखादा एकच उताराही
वाचून यातून काहीतरी हतकारक वचार ात केयावाचून राहणार नाही. परंतु बायबलमधील सवात मौयवान
शण हे संगोपात कवा वकळत अयासाने ात होत नाही. तची महान सयवथा अशी मांडलेली नाही
क ती घाइघाइने कवा नकाळजीपणे वाचणायास उमगेल. तचे बरेच खजने पृभागाया खूपच खाली
दडलेले आहेत, आण ते केवळ परमी संशोधनाने व सातयपूण यनानेच मळू शकतात. या महान
परपूणतेची रचना करणारी सये शोधून काढली पाहजेत व एक गोळा केली पाहजेत, ‘येथे थोडे, आण तेथे
थोडे.’ Isaiah 28:10.”

“अशा कारे शोधून काढून आण एक आणयावर, ते एकमेकांशी पूणतः सुसंगत असयाचे आढळेल. येक
सुवाता इतरांची परपूरक आहे; येक भवयवाणी सया एखाा भवयवाणीचे पीकरण आहे; येक
सय हे सया एखाा सयाचे वकसत प आहे. यदी वथेतील तपे सुवातारे प केली जातात.
देवाया वचनातील येक तवाला याचे थान आहे, येक घटनेला तचे महव आहे. आण ही संपूण रचना,
तया आराखात व अंमलबजावणीत, तया कयावषयी सा देते. अशी रचना अनंताया मनाखेरीज अय
कोणतेही मन संकपू कवा घडव ूशकले नसते.” Education, 123.

दानयेलया आठा अयायात “दशन” हा शद दहा वेळा येतो; परंतु या दहा ठकाणी दोन भ इी शद
वापरलेले आहेत, आण या शदांचे अथ एकसारखे नाहीत. जर यांचा अथ एकच असता, तर या दहा उलेखांपैक
येक ठकाणी दानयेलने फत एकाच शदाचा उपयोग केला असता. दानयेलने दोन शद लहले, कारण या
दोनपैक येक शदाचा वतःचा वतं अथ आहे; आण एक शद दानयेलने “पाहलेले” दशन दशवतो, तर सरा
याने “एकेलेले” दशन दशवतो. तेराा वचनात “दशन” असा अनुवाद केलेला शद châzôn हा आहे, आण
याचा अथ “एक य”, कवा “एक दशन”, “एक व” कवा “एक दैवी संदेश” असा होतो. याया ायेवर
आण दानयेल याचा या कारे उपयोग करतो यावन मी याला “भवयवाणीय इतहासाचे दशन” असे हणतो.

दानयेलाया आठा अयायातील पहया वचनात, दानयेल हणतो, “मला एक ात कट झाला,” आण
सया वचनात तो दोन वेळा असे सांगतो क याने “ातात पाहले.” यानंतर तेराा वचनात, “हा ात कती
काळ चालेल” हा  उपथत केला जातो. या सव ठकाणी वापरलेला शद हू भाषेतील “châzôn” हा शद
आहे. मग पंधराा वचनात आपण या संगापाशी येतो, जो कदाचत दानयेलाने हाच शद वापरलेया सवात
महवाया वेळांपैक एक आहे, कारण तो हणतो, “जेहा मी”…“ात पाहला आण याचा अथ शोधू लागलो.”
दानयेलाने châzôn ात पाहयानंतर, याचा अथ काय आहे हे समजून घेयाची याची इा होती. ही एक
अशी वतुथती आहे, जने या अयायात लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायातील “सात काळ” लपवनू
ठेवयाया बाबतीत फार मोठे महव धारण केले आहे.

तो सतराा आण सवीसाा वचनांमये châzôn हा शदही वापरतो. दानयेल अयाय आठमये “ात” हा
शद दहा वेळा आढळतो, आण या आढळयांपैक सात ठकाणी châzôn हा शद आहे. “ात” असा अनुवाद
केलेला सरा इी शद दानयेल चार वेळा वापरतो. तो सरा इी शद mar’eh हा असून याचा अथ
“कटीकरण” असा आहे.

दानयेलाया आठा अयायात “châzôn” हा शद सात वेळा आढळतो, आण “mar’eh” हा शद चार वेळा
आढळतो; आण हे दोही मळून इंजीतील “vision” हा शद दानयेलाया आठा अयायात जे दहा वेळा येतो
याचे तनधव करतात. सात अधक चार हणजे अकरा; कारण दानयेलाने “mar’eh” हा शद या वेळांपैक
एका वेळ वापरला, या वेळ याचा अथ जसा परभाषत केला आहे तसाच अनुवाद करयात आला; कारण
पंधराा वचनात, जेहा दानयेलाने भवयवाणीया इतहासाया “châzôn” दशनाचा “अथ शोधला,” तेहा
याया “समोर उभा राहला” “मनुयाया वपाचा एक.” “appearance” हा शद “mar’eh” आहे. हणून,



दानयेल ८ मये “mar’eh” हा शद दानयेलाने चार वेळा वापरला आहे; आण यांपैक एकदा याचा अनुवाद
“appearance” या याया मुख अथाशी सुसंगत असा करयात आला आहे, आण उरलेया तीन वेळा याचा
अनुवाद “vision” असा करयात आला आहे.

कग जेस बायबलचे भाषांतर करणाया पुषांबल मी कोणतीही टीका सुचवीत नाही. तथाप, हे नाद घेणे
आवयक आहे क, तेराा वचनात कग जेस बायबलमधील एकमेव घातलेला शद (sacrifice) आढळतो,
यावषयी ेरणा नतपणे सांगते क, “तो मजकुरात संबंधत नाही.” पुढे ेरणा असेही सांगते क तो घातलेला
शद “मानवी बुीने घातला गेला होता.” याच अयायात, दोन भ इी शदांचे भाषांतर एकाच इंजी शदाने
केलेले आहे. या दोन शदांतील भेद ओळखणे का अयावयक आहे, याचे कारण अयंत गहन महवाचे आहे.

आण असे झाले क, मी, हणजे मी दानएल, ते दशन पाहले आण याचा अथ जाणून घेयाचा यन केला,
तेहा पाहा, मायापुढे मनुयाया वपासारखा एक उभा होता. आण मला उलायया काठांमधून मनुयाचा
आवाज एकूे आला; याने हाक मान हटले, गाएल, या मनुयाला हे दशन समजावनू सांग. दानएल 8:15,
16.

दानीएलने नुकतेच “पाहलेया” “châzôn दशनाचा” “अथ शोधला” असता, त गीएलला दानीएलला याने
नुकतेच “एकेलेया” “mar’eh दशनाचे” समजावनू सांगयाची आा करतो. दानीएलला भवयवाणीतील
इतहासाचे दशन समजून यायचे होते; परंतु ताने, याची तेराा वचनात पालमोनी (बोलणारा तो वश पव
जन) अशी ओळख कन दली आहे, गीएलला दानीएलला “mar’eh दशन” समजावनू सांगयाची आा केली,
“châzôn दशन” नहे. पंधराा आण सोळाा वचनांत गीएलचा प उशे असा सांगतला आहे क, याने
दानीएलला “mar’eh दशन” समजावनू ावे; हाच तो शद आहे याचा “दशन” असा अनुवाद केला आहे आण
याचा अथ “कट प” असा होतो, दानीएलला समजून यायचे होते या भवयवाणीतील इतहासाया दशनाचा
नहे. गीएलची नेमून दलेली जबाबदारी ओळखली नाही, तर लेवीयववरण सवीस मधील “सात वेळा” हे उघडपणे
समोर असूनही लपलेले राहते.

सवीसाा वचनात “ांत” असा अनुवाद केलेले दोही हू शद याच वचनात आढळतात, आण ते वचन “सात
काळ” यावषयी दानएलाया साीतील सय उघड करयाया मुय कयांपैक एक ठरते.

आण संयाकाळ व सकाळ यांचे जे दशन सांगतले गेले ते सय आहे; हणून तू ते दशन बंद कन ठेव; कारण
ते पुकळ दवसांसाठ आहे. दानयेल 8:26.

सवीसाा वचनात “संयाकाळ व सकाळ यांचे दशन” हे mar’eh दशन आहे, याचा अथ “दसणे” असा
होतो; परंतु जे दशन “बंद कन ठेवायचे” होते, ते भवयसूचक इतहासाचे châzôn दशन आहे. “संयाकाळ व
सकाळ” ही अभतीच या दोन दशनांतील भेद वेगळा कन प ओळख कन देते. हे बायबल नमाण
होयात मानवी घटकाचे आणखी एक उदाहरण दशवते. मानवी घटकात बायबलमधील शद नादवणारे संदेे यांचा
समावेश होता, तसेच बायबलचे भाषांतर करणायांचाही समावेश होता. बायबल, तामाणेच, देवव आण
मानवव यांया संयोगाचे तनधव करते. ते मानवव इतहासाया वाहात आदामाने पाप केयानंतर
यायापासून सु होऊन, बायबल नादवणायांपयत आण याचे भाषांतर करणायांपयत उतन आले. त
आण बायबल हे दोहीही देवाचे वचन आहेत, आण देवाचे वचन शु आहे; कारण या संयोगातील देववाने देहात
अतवात असलेया कोणयाही मयादांवर नेहमीच अधराय गाजवले.

पौल, येशू ताचा दास, ेषत होयासाठ बोलावलेला, देवाया सुवातसाठ वेगळा काढलेला, (जी याने
आपया संदेांारे पव शाांमये पूवच अभवचन दली होती,) याया पुावषयी, हणजे आपया भु
येशू तावषयी, जो देहानुसार दावीदाया वंशापासून उप झाला. रोमकरांस 1:1–3.



“संयाकाळ व सकाळ” हा शदयोग देवाया वचनात वारंवार आढळतो, आण याचा अनुवाद नेहमी “संयाकाळ
व सकाळ” असाच केला जातो, जसा तो सहावीसाा वचनात आहे, आण जसा उपीतील सृीवणनात तो वारंवार
असा अनुवादत केला गेला आहे, जथे पुहा पुहा असे हटले आहे, “आण संयाकाळ झाली, आण सकाळ
झाली….” खरे तर, आण येक तयाला याचे महव असते (आण हे तय समजणे अयावयक आहे),
“संयाकाळ व सकाळ” या शदयोगाचा “संयाकाळ व सकाळ” असा अनुवाद केला गेलेला नाही असे
बायबलमधील एकमेव थान—जसा तो सहावीसाा वचनात आहे—ते हणजे दानएल आठमधील चौदावे वचन.
तेथे, आण देवाया वचनात फत तेथेच, “संयाकाळ व सकाळ” या वायांशाचा अनुवाद केवळ “दवस” असा
केला आहे.

तो मला हणाला, दोन हजार तीनशे दवसांपयत; मग पवथान शु केले जाइल. दानएल 8:14.

बारा वचने पुढे, दानयेलाया याच अयायात, हू वायांश “संयाकाळ आण सकाळ” याचा नेहमीमाणेच
अनुवाद केला आहे; परंतु या वचनावर ॲडहटझमचा मयवत तंभ आण पाया उभा आहे, या वचनात या
वायांशाचा केवळ “दवस” असा अनुवाद केला आहे. कग जेस बायबलया अनुवादकांना असा ठळक
वरोधाभास करयास कोणता भाव वृ झाला? यांनी सहावसाा वचनात या वायांशाचा अनुवाद
बायबलमधील इतर सव ठकाणांतील याया वापराशी सुसंगत असा केला होता. परंतु सहावसाा वचनाया बारा
वचने आधी, हणजे चौदाा वचनात, तेराा वचनातील ाया उरावर यांया मानवी मयादेमुळे एक वशेष
भेदचह लादले गेले. आण तेराा वचनातील ात तो एक शद (य) समाव होता, जो बायबलमये जोडला
जाऊ नये असा होता. देवाची इा होती क चौदावे वचन अयंत गहन आण वैशपूण रीतीने उठून दसावे. असे
करताना, गॅएलला दानयेलाला समजावनू सांगयाची जी आा देयात आली होती, ती काय होती हेही याने प
केले.

सोळाा वचनात, दानयेल भवयवाणीय इतहासाया châzôn दशनाचा अथ समजून घेयाचा यन करीत
असतानाही, येशूने गॅएलला दानयेलास mar’eh दशन समजावनू सांगयाची आा केली. सवीसावे वचन सांगते
क “या संयाकाळ आण सकाळचे दशन सांगतले गेले” ते “सय” होते. châzôn दशन हे एक भवयवाणीय
“य” होते; परंतु mar’eh दशन “सांगतले गेले” होते, कारण ते उचारले गेले होते. ते चौदाा वचनात उचारले
गेले होते, जेहा पालमोनी हणाला, “दोन हजार तीनशे संयाकाळ व सकाळपयत; नंतर पवथान शु केले
जाइल.” आठा अयायातील या दोन दशनांमधील भेद प करयासाठ, सवीसाा वचनात “संयाकाळ
आण सकाळ” हा शदयोग वापन, याची ओळख “सांगतले गेलेले” दशन अशी कन दली आहे. दानयेलाने
“पाहलेले” आण याचा अथ समजून घेयाची याची इा होती ते भवयवाणीय इतहासाचे दशन, याने
“एकेलेले” आण “सांगतले गेलेले” दशन यापेा वेगळे होते. यान अधक महवाचे हणजे, दानयेलाने
“एकेलेले” दशन हेच ते दशन होते, याचा अथ गॅएलने दानयेलास समजावनू ायचा होता.

पव बायबलया नमतीत सहभागी झालेया मानवतेने दानएल अयाय आठमये “ात” हा शद दहा वेळा
नादवला, आण तसे करताना तने “पाहलेया” एका ातातील आण “एकेलेया” सया ातातील भेद
लपवला. असे कन, तने या भरावर पडदा टाकला, जो हे ओळखून देतो क ताचा उशे हा होता क
दानएलने याने “पाहलेला” ात समजयापेा याने “एकेलेला” ात समजावा. आता गएल आपयावर
सोपवयात आलेले काय पूण करयासाठ काय करतो, याचा आपण वचार क शकतो.

हणून तो मी जथे उभा होतो तथे जवळ आला; आण तो आला तेहा मी भयभीत झालो व उपडा पडलो; पण
तो मला हणाला, हे मनुयपुा, समजून घे; कारण हे दशन अंतकाळाशी संबंधत आहे. तो मायाशी बोलत
असता, मी भूमीकडे ताड कन गाढ झोपेत गेलो होतो; पण याने मला पश केला आण मला सरळ उभे केले.
आण तो हणाला, पाहा, ोधाया अंतम काळात काय होइल ते मी तुला ात कन देइन; कारण नेमलेया
वेळ अंत येइल. Daniel 8:17–19.



आता गॅएल दानएलला ते सय असलेया दोन हजार तीनशे संयाकाळ व सकाळ यांया दशनाचा अथ
समजावून सांगयाचे आपले काय आरंभ करतो. थम तो याला कळवतो क भवयवाणीय इतहासाचे दशन,
चाझोन दशन, “अंतकाळ” असेल. यानंतर, दानएल भवयसूचक नेत असताना, गॅएलने दानएलला पश
केला आण याला सरळ उभे केले. तो याला कळवतो, “मी तुला जाणून देइन.”

संयाकाळ व सकाळ यांचे mar’eh दशन या मनुयाला समजावनू सांग, असे जेहा पामोनी (त) गॅएलला
हणाला, तेहा याने गॅएलला हेच करावयास सांगतले होते. गॅएल हणतो क तो दानएलाला “ोधाया अंतम
समातीया काळ काय होइल ते” जाणवनू देइल. हेच ते! येथेच लेवीयवधी सवीस मधील “सात वेळा” आहेत!
गॅएलने संदेांना यांया लखाणांत वारंवार सा ावयास व उपयोगात आणावयास वृ केलेया या
भवयवाणीतील तंामुळेच ते लपवले गेले आहे! ते तं हणजे “ओळवर ओळ, येथे थोडे व तेथे थोडे.”

उरायाह मथ यांनी लहलेया “Thoughts on Daniel and the Revelation” या पुतकात (याची
ओळख सव अ ॅडहटटांनी, आण अगदी यांया शेजायांनीही, कन घेतलेली असावी), मथ यांनी दानयेल
अयाय आठमधील सतरा ते एकोणीस या वचनांवर पुढीलमाणे भाय केले आहे:

“ठरवलेया समयी अंत होइल, आण संतापाया शेवटया काळात काय होइल हे तो याला कळवील, अशा
एका सवसाधारण वधानाने तो दशनाया अथपीकरणास आरंभ करतो. ‘संताप’ हा शद एका कालखंडास
ापणारा असा समजला पाहजे. कोणता काल? देवाने आपया लोकास, इाएलास, यांया तेमुळे आपला
संताप यांयावर ओतीन, असे सांगतले; आण अशा कारे याने ‘इाएलाया अपव  अधपती’ वषयी
नदश दले: ‘मुकुटबंध काढून टाक, आण करीट उतरव.... मी ते उलथवीन, उलथवीन, उलथवीन; आण
याचा तो हक आहे तो येइपयत ते राहणार नाही; आण मी ते याला देइन.’ यहेकेल 21:25–27, 31.”

“ही देवाया आपया करारब लोकांवरील संतापाची वेळ आहे; ती वेळ, या काळात पवथान व सैय
पायाखाली तुडवले जाणार आहेत. इाएल बाबेलया रायाया अधीन झाला तेहा मुकुटमणी काढून
टाकयात आला, आण मुकुट उतरवयात आला. नंतर तो पुहा एकदा मादी व पारशी यांयाकडून उलथवला
गेला, पुहा ीकांकडून, पुहा रोमनांकडून, आण हे संदेाने या शदाची केलेली वार पुनती यास अनुप
आहे. यानंतर यांनी ताला नाकारयामुळे ते लवकरच पृवीया पृभागावर सव वखुरले गेले; आण
आयामक इाएलने य वंशाचे थान घेतले; परंतु ते पृवीवरील सांया अधीन आहेत, आण दावीदाचे
सहासन पुहा थापन होइपयत तसेच राहतील,—जो याचा याय वारस आहे, तो मशीहा, शांतीचा अधपती,
येइपयत; आण मग ते याला देयात येइल. तेहा संताप संपलेला असेल. या कालखंडाया शेवटया टयात
काय घडेल, हे देवत आता दानीएलास जाहीर करणार आहे.” Uriah Smith, Daniel and the
Revelation, 201, 202.

मथ याला “ोध” हणून ओळखतो, याची सुवात इ.स.पू. ६७७ मये मनशे याला अशूरी लोकांनी बाबेलला
नेले तेहा झाली. दवाने, मथ इ.स.पू. ५८६ मये सदकयाचा पदयुत होणे घेऊन यालाच एकोणसाा
वचनातील “ोधाया” कालखंडाचा ारंभब ठरवतो. “ोधाचा शेवटचा अंत” असे वचनात हटले आहे, याचा
अथ काय होतो, याकडे मथ मुळच ल देत नाही. तो याचा वचार केवळ “ोध” असा करतो; परंतु जर ोधाचा
“शेवटचा अंत” असेल, तर ाकरण आण तक  यांनुसार ोधाचा कमान “पहला अंत” देखील असणे अपरहाय
ठरते. मथला हे ठाऊक होते क बंदवासाची सर वष इ.स.पू. ६०६ मये नबुखद्नेसराने यहोयाकमवर केलेया
पहया आमणापासून सु झाली; तरीही याने “ोधाया” कालखंडाचा ारंभ नबुखद्नेसराया तसया
आमणापासून ठरवला, जे अखेरया यदी राजावर, हणजे सदकयावर, करयात आले होते.

“इतर कोणयाही संदेाया ारंभीया जीवनावषयी जतक नाद आढळते, यापेा अधक सूम वृांत
याया [दानीएलया] ारंभीया जीवनावषयी आपयाला मळतो; तरीसुा याचा जम आण वंशपरंपरा पूण
अंधःकारातच राहतात, एवाच अपवादाने क तो राजवंशातील होता, बधा दावदाया घरायातील, जे या
काळ फार वाढलेले झाले होते. तो थम यदाया उचकुलीन बंदवानांपैक एक हणून, बाबेलचा राजा



नबुखद्नेसर यांया पहया वष, सर वषाया बंदवासाया ारंभी, इ.स.पू. ६०६ मये, दसून येतो. यमया
आण हबकूक अजूनही आपली भवयवाया उचारत होते. यहेकेलने यानंतर लवकरच, आण थोा
उशराने, ओबा यांनीही आरंभ केला; परंतु या दोघांनीही दानीएलया दीघ आण तेजवी कायकालाया
समातीया कयेक वष आधी आपले काय पूण केले. यायानंतर केवळ तीन संदेे झाले: हागय आण
जखया, यांनी इ.स.पू. ५२०–५१८ या काळात अपावधीसाठ समकालीन रीतीने संदेेपदाचा कायभार
सांभाळला, आण मलाखी, जो जुया करारातील शेवटचा संदेा होता, आण जो इ.स.पू. ३९७ या सुमारास
अपकाळ उकष पावला.” उरयाह मथ, Daniel and the Revelation, 19.

मथ यांनी उीसाा वचनातील “ोध” हा एक कालखंड असयाचे अचूक ओळखले. दानयेल अयाय आठ,
वचन तेरा याया अनुरोधाने यांनी या कालखंडाची ओळख पवथान व सैय यांया तुडवया जायाया
काळामाणे अचूक केली, आण याचा समातब २२ ऑटोबर, १८४४ असा अचूक ठरवला.

मथ काही अंशी बरोबर होता, परंतु आपया भवयवाणीवषयक अनुयोगांचे जे वैश होते, तेच कन याने
सय गमावले. याने इतहासाला भवयवाणीया वचनाया आपया अथलावणीचे मागदशन क दले, याएवेजी
भवयवाणीया वचनाने इतहासावषयीया याया समजुतीचे मागदशन करणे आवयक होते. जर आपण
बायबलला भवयवाणीचा इतहास परभाषत क दले, तर इतहासाकडे जायासाठ आपयाकडे योय माहती
असते.

बायबल शकवते क यायाकडून मनुय पराजत होतो, याचाच तो सेवक असतो.

ते यांना वातंयाचे आासन देतात, परंतु ते वतःच तेचे दास आहेत; कारण मनुय यायाकडून पराभूत
होतो, यायाच गुलामगरीत तो आणला जातो. 2 Peter 2:19.

इ.स.पू. ६७७ मये मनशेला बाबेलमये कैद कन नेयात आले. तेथेच यदा पराभूत झाला आण बंधनात आणला
गेला. हाच तो आरंभब आहे, जो १८४३ आण १८५० या दोही चाटावर दशवला आहे, आण यास सटर हाइट
योय ठरवतात. मथ दानयेल अयाय आठ, वचन तेरा मधील तुडवयाचा आरंभ यदाया शेवटया राजांपैक
सदकयापासून करतो. सदकया हा मशः चालत आलेया यायाचा आरंभ नहता, तर शेवट होता. सटर हाइट
असे ओळख कन देतात क बाबेलमधील मनशेची कैद ही पुढे येणाया गोची “आगाऊ ठेव” होती. “आगाऊ
ठेव” हणजे अनामत रकम होय, आण ती अशा खरेदीया आरंभाची खूण करते, यापाठोपाठ इतर देयके येणे
अपेत असते.

“वासूपणे संदेांनी आपले इशारे आण आपया समजावणुकया वनंया चालू ठेवया; यांनी नभयपणे
मनशेला आण याया लोकांना सांगतले; परंतु या संदेशांची अवहेलना करयात आली; धम यदाने
एकेयास नकार दला. लोकांनी जर पााप न करता तसेच पुढे चालू ठेवले, तर यांयावर काय येणार आहे,
याची गंभीर पूवसूचना हणून, परमेराने यांया राजाला अशूरी सैनकांया एका तुकडीकडून पकडले जाऊ
दले; यांनी ‘याला बेा घातया आण बाबेलीस नेले,’ जी यांची तापुरती राजधानी होती. या लेशामुळे
राजाला शुी आली; ‘याने आपला देव परमेर याची वनवणी केली, आण आपया पतरांया देवापुढे फार
न झाला, आण यायाकडे ाथना केली; तेहा याने याची वनवणी माय केली, आण याची याचना एकेली,
आण याला पुहा यशलेमेस याया रायात आणले. तेहा मनशेला कळले क परमेर तोच देव आहे.’ 2
Chronicles 33:11–13. परंतु हा पााप, तो कतीही उलेखनीय असला तरी, अनेक वषाया मूतपूजक
आचरणांया  करणाया भावापासून रायाला वाचवयास खूप उशरा झाला. पुकळ जण अडखळले
आण पडले, आण पुहा कधीही उभे राहले नाहीत.” Prophets and Kings, 382.

मनशे याने “सात काळांया” “शापाची” सुवात करणारा “आगाऊ ठेव” चहांकत केला; हा शेवटचा “कोप”
होता, कारण “पहला कोप” इ.स.पू. ७२३ मये उर राय बंदवासात नेले गेले तेहाच आधीच सु झाला होता.
यानंतर यहोयाकमया पदयुतीया वेळ, जेहा दानयेल बंदवासात नेला गेला, तेहा यमयाने नदश केलेया सर



वषाया बंदवासाची सुवात इ.स.पू. ६०६ मये झाली. यहोयाकमनंतर दोन राजांया काळाने, यशलेम न
करयात आले, आण यदाचा शेवटचा राजा, सदकयाह, याने आपया डोयांसमोर आपया पुांची हया होताना
पाहले; यानंतर याचे डोळे फोडयात आले आण याला बंदवान हणून बाबेलमये नेयात आले.

मथने संपूण गतशील याय जेदेकयाला लागू केला आण आपया या गृहतकासाठ जेदेकयावरील यायालाच
माणंथ हणून उपयोगात आणले. “ व अपव अधपती” असलेया जेदेकयावरील यायाने हे प केले क
त येऊन राय थापन करेपयत यदाचा मुकुट र केला जाणार होता. मथ हणाला, “ते पृवीवरील सांया
अधीन आहेत, आण दावीदाचे सहासन पुहा थापन होइपयत तसेच राहतील,—जो याचा कायदेशीर वारस आहे,
तो मशीहा, शांतीचा अधपती, येइपयत; आण मग ते याला दले जाइल.” २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी, दानयेल
अयाय सात, वचन तेरा व चौदा, यांया परपूतत, मनुयपु हणून नपत त राय ात करयासाठ
पयापुढे आला.

मी राीया ांतांत पाहले, आण पाहा, मनुयपुासारखा एक वगातील मेघांसह आला, आण तो ाचीन
दवसांया जवळ आला; आण यांनी याला याया समोर आणले. आण याला भुव, गौरव व राय देयात
आले, जेणेकन सव लोक, रा े आण भाषा याची सेवा करतील: याचे भुव हे सावकालक भुव आहे, जे
नाहीसे होणार नाही, आण याचे राय असे आहे, जे न केले जाणार नाही. दानीएल 7:13, 14.

बहण हाइट यांनी पुी केली आहे क दानयेल अयाय सात, आण वचने तेरा व चौदा, २२ ऑटोबर १८४४ रोजी
पूण झाली.

“दानएल ८:१४ मये दशवयामाणे, पवथानाया शुीकरणासाठ आमचा महान याजक हणून ताचे
परमपव थानी येणे; आण दानएल ७:१३ मये सादर केयामाणे, मनुयपुाचे दवसांया ाचीनाजवळ
येणे; तसेच मलाखीने पूवकथन केयामाणे, भूचे आपया मंदरात येणे—हे सव एकाच घटनेचे वणन आहेत;
आण हेच मय २५ मधील दहा कुमारया ांतात ताने वणन केलेया वराया ववाहासाठ येयाारेही
दशवले आहे.” द ेट कॉटहस, ४२६.

मथ यांनी “ोधाया शेवटया अंताचा” मुय घटक हाताळला नाही. यांनी या बायबलमधील तवाला टाळले,
याने हे ओळखले क मनशेया काळात यदा जकला गेला होता, आण सद्कयाया दोन राजे आधी सु
झालेली बंदवासाची अवथा हेसुा दशवत होती क सद्कयावर याचा अंत येयापूवच यदा बाबेलया अधीन
झाला होता. या उघड वगळयांनंतरही, यांनी असे हटले, “येथे देवाया याया करारब लोकांव असलेया
ोधाचा कालावधी आहे; तो कालावधी यामये पवथान व सैय पायदळ तुडवले जाणार आहे.” हणून ते थेट
“देवाया ोधाचा कालावधी” याचा संबंध दानयेल अयाय आठ, आण तेराा वचनातील “कती काळ” या
ाशी जोडतात. चौदाा वचनातील उर असे होते, 22 ऑटोबर, 1844 पयत.

बाबलोनी गुलामगरीत वखुरले जायाचा इतहास इ.स.पू. ६७७ मये आरंभ होऊन इ.स. १८४४ पयत मशः चालू
राहला. तो कालावधी दोन हजार पाचशे वीस वषाया बरोबरीचा ठरतो, जो अथातच लेवीय पुतकाया सवीसाा
अयायातील “सात वेळा” होय. २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी या कालखंडाचा शेवट झायाने दानयेलास तेवीसशे
संयाकाळ व सकाळ यांबलया “mar’eh vision” साठ सरा साीदार दान झाला.

गॅएलला दानएलाला ते दशन समजावून सांगयाची आा देयात आली होती, आण गॅएलने जे केले ते हणजे
22 ऑटोबर 1844 या समातीया दनांकासाठ सरा साी पुरवणे होय. याने केवळ दोही
कालभवयवायांया परपूतया दनांकाची थापना करयासाठ सरा साी दला असे नहे, तर मथने
योयरीया नदशत केयामाणे, 1844 साठया या सया साीशी संबंधत कालावधी हा तेराा वचनात
पवथान व सैय पायदळ तुडवले जायाचा कालावधी हणून ओळखला गेला होता. तेराा वचनातील  असा
आहे, “नय होमापणावषयीचे दशन, आण उजाड करणाया अपराधावषयी, पवथान व सैय या दोघांनाही
पायदळ तुडवले जावे यासाठ, कती काळपयत असेल?” तो कालावधी लेवीय पुतकाया सवीसाा



अयायातील “सात वेळा” हा होता.

मथ यांनी जे पाहले नाही, कवा ओळखयाचे टाळले, ते हणजे एकोणसाा वचनातील “ोध” हाच या
ोधाचा “शेवटचा अंत” होता. जर “शेवटचा” असेल, तर “पहला” हाही असतो; आण दानयेल अकराा
अयायात “पहला ोध” कधी संपला हे ओळखतो. तो अंधकारमय युगांत राय करणाया पोपशाहीची ओळख
कन देत आहे, आण तो असे सांगतो क ोध पूण होइपयत, कवा समात होइपयत, पोपशाही भरभराटीस येइल.

राजा आपया इेनुसार वागेल; तो वतःला उंचावील आण येक देवापेा वतःला महान ठरवील; तो
देवांया देवाव आयकारक गोी बोलेल; आण संताप पूण होइपयत तो समृ होइल; कारण जे ठरवलेले
आहे ते पूण केले जाइल. दानयेल 11:36.

छीसावा पद हा ेषत पौलाने थेसलनीकाकरांस लहलेया आपया सया पात परभाषत केला आहे, असे
ापकपणे मानले जाते.

कोणीही तुहांला कोणयाही कारे फसव ूनये; कारण थम धमयाग होइपयत, आण पापाचा मनुय, हणजे
वनाशाचा पु, गट होइपयत तो दवस येणार नाही; जो देव हणवला जाणाया कवा पूजला जाणाया
सवान वतःला वरोध करतो आण वतःला उंचावतो; इतके क तो देवामाणे देवाया मंदरात बसतो आण
वतःच देव आहे असे दाखवतो. 2 Thessalonians 2:3, 4.

पौलाचा “पापाचा मनुय,” जो “वनाशाचा पु” देखील आहे, जो “देव हणवया जाणाया कवा याची उपासना
केली जाते अशा सवापेा वतःला वरोध करतो व वतःला उंचावतो,” तोच तो “राजा” आहे जो “वेेनुसार
वागेल; आण तो वतःला उंचावेल व येक देवापेा वतःला मोठा करील.” हे दोही उतारे रोमया पोपाकडे नदश
करतात. दानयेल लहतो क तो पोप “रोष पूण होइपयत” समृ होइल, हणजे पुढे ढकलत राहील. छीसाा
वचनातील हा रोष “नधारत” करयात आला होता. “नधारत” या शदाचा अथ “घाव करणे” असा आहे.

१७९८ मये पोपसेला तची “मरणकारक जखम” ात झाली, आण या वेळ “पहला ोध” पूण झाला कवा
समात झाला. “पूण करणे” या शदाचा अथ समात करणे कवा थांबवणे असा आहे. आठा अयायातील
एकोणसाा वचनात “या ोधाचा” शेवट हा पवथान आण सैय यांना पायदळ तुडवले जायाया काळाचा
शेवट हणून दशवला आहे. तो १८४४ मये समात झाला, परंतु “पहला” ोध १७९८ मये समात झाला.

“अंतम ोध” इ.स. १८४४ मये समात झाला, हणजे इ.स.पू. ६७७ मये राजा मनशेला अशूयानी बाबेलमये
नेले यानंतर दोन हजार पाचशे वीस वषानी. “पहला” ोध इ.स. १७९८ मये समात झाला, हणजे इ.स.पू. ७२३
मये इाएलचे उरेकडील राय अशूयानी गुलामगरीत नेले यानंतर दोन हजार पाचशे वीस वषानी.

दानयेलाया पुतकातील लपलेया “सात वेळा” यावषयी अजून बरेच काही सांगयासारखे आहे, आण आही
यावषयी आमया पुढील लेखात वचार क.

“‘लाओदकया येथील मंडळया ताला लही: आमेन, वासू व सय साी, देवाया सृीची सुवात, हा
असे हणतो; मी तुझी कृये जाणतो, क तू न थंड आहेस, न गरम; तू थंड कवा गरम असतास, अशी माझी इा
आहे. हणून, तू कोमट आहेस, आण न थंड, न गरम, यामुळे मी तुला माया मुखातून ओकून टाकन. कारण तू
हणतोस, मी धनवान आहे, संपीत वाढलो आहे, आण मला कशाचीही गरज नाही; आण तुला ठाऊक नाही
क तू दीन, कणापद, दरी, आंधळा व नन आहेस.’”

“येथे भु आपयाला दशवतो क, लोकांना सावध करयासाठ यांना याने बोलावले आहे अशा सेवकांनी
याया लोकांपयत पोहोचवावयाचा संदेश हा शांती-आण-सुरततेचा संदेश नाही. तो केवळ सैांतक नसून,
येक बाबतीत ावहारक आहे. लाओदीकयाया लोकांना दलेया संदेशात देवाया लोकांचे चण
देहाधत सुरततेया अवथेत असलेया लोकांमाणे केले आहे. ते नधात आहेत, आण वतःला



आयामक गतीया उंच अवथेत असयाचे मानतात. ‘कारण तू हणतोस, मी धनवान आहे, संपीने समृ
झालो आहे, आण मला काहीही गरज नाही; आण तुला हे ठाऊक नाही क तू दीन, आण दयनीय, आण
गरीब, आण आंधळा, आण नन आहेस.’”

“मनुयांया मनांवर यापेा मोठ फसवणूक कोणती येऊ शकते क ते सववी चुकचे असताना वतःला बरोबर
असयाचा यांना वास असतो! सय साीदाराचा संदेश देवाया लोकांना एका ःखद फसवणुकत
आढळवतो, तरीही या फसवणुकत ते ामाणक असतात. देवाया ीने यांची अवथा कती दयनीय आहे,
हे यांना ठाऊक नसते. यांना उशेून हा संदेश आहे ते वतःची समजूत काढीत असतात क ते उत
आयामक थतीत आहेत; परंतु सय साीदाराचा संदेश यांया आयामक आंधळेपणा, दार्य आण
दीनवाणेपणाया यांया खया अवथेची धकादायक घोषणा कन यांया सुरततेचा भंग करतो. ही सा,
इतक तीण व कठोर, चूक असू शकत नाही; कारण बोलणारा सय साीदार आहे, आण याची सा अचूक
असली पाहजे.” Testimonies, volume 3, 252.


